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សលិាចារកឹវតតគិរលីសតចគង់ K. 1419

លសចកតីខ្ប្រនងិលសចកតីអត្ថា ធិរាយ1

លោយ លោម្ គនាធ 2 

១- ខលឹម្ស្ថរសលងខរ 

អ្ត្ថបទចារ្កឹចារ្ជាកំោពយភាសារំស្រ្ររឹត្ចំនួន២២បន្តទ ត់្ ស្ត្ូវជា 
១១លបោះ។ ត្ួអ្កសរ្មានលកេ ៈវចិិស្ត្ ចារ្លលីដផទអ្ត្ថបទខ្ចកជាពីរ្ស្បលឡាោះ 
ស្រលៃៀងនងឹការ្ររ្លររ្កោំពយ(បទោកយ៧ ោកយ៨ ោកយ៩...)រម័យ
ទំលនីបលនោះខ្ៃរ្។ បលីបោះៃំបូងជាបទនមសារ រ្ចំលោោះស្ពោះឥរូរ្ ស្ពោះស្រីសានវរិណុ
(ស្ពោះឥរូរ្និងស្ពោះវរិណុ) និងស្ពោះន្តរាយ ៍។ លបោះទី៤ លលីកររ្លរីរ្ពសី្ពោះ
ាទឦសានវម៌ែទី១ ជាកំពូលរាជាធិរាជ្។ លបោះទី៥ ៃល់លបោះទី៨  បងាហ ញពតី្ួ
អ្ងារំខាន់ជាអ្នកបលស្មី(ភ្ឫត្យ)រ្បរ់ស្ពោះមហាកសស្ត្ មានលឈាែ ោះថ្ន “លស្ៅឯត្ា” 
និងកំ ត់្ស្តអ្ំពកីារ្ស្បត្ិសាឋ នស្បត្ិមាមួយចំនួននិងត្ងាវ យជាៃខី្ស្រ លា 
ស្កប។ី លបោះទី៩ ជាការ្ោក់បោដ សា។ ពីរ្លបោះចុងលស្កាយ បងាហ ញពីកាល
បរ្លិចេទស្បត្ិសាឋ នស្បត្ិមាស្ពោះ្រ្ស្កឹរណៈ(ស្ពោះឥរូរ្និងស្ពោះន្តរាយ ៍) លោយ
សារនកិលឈាែ ោះលស្ៅឯត្ា លោលគឺលៅដែាទមីួយលរាចខ្មលចស្ត្(មីន្ត-លមសា) ោន ំ
៥៥៥  ដនមហារករាជ្ (៦៣៣ គ.រ.)  ។ 

1 មញុ ំរូមខ្ែេងអ្ ំរ្គុ ចំលោោះលោកសាស្រ្សាា ចារ្យនិងអ្នកស្សាវស្ជាវពីសាថ ប័នលស្ៅស្រុកជាលស្ចីនៃូចមាន
រាយន្តមលៅខ្ផនកឧបរមព័នាខ្ៃលានចូលរ្មួកនុងការ្បកខ្ស្បពភីាសារំស្រ្ររឹត្ជាភាសាអ្ង់លគេរ។ មញុ ំក៏រូម
អ្រ្គុ ចំលោោះលោកសាស្រ្សាា ចារ្យ មីខ្រហល ឫទាី អ្ង់ខ្ត្លែ លោក ្ុ៊ន  ុនលត្ង និងលោក លស្ត្នដ វ ៉ាក់ល  ី
(Trent Wlaker) ខ្ៃលានស្ត្ួត្ពិនតិ្យអ្ត្ថបទលនោះ។ រាលក់ំ្ុរនិងកងវោះខាត្ន្តន្ត គឺជាទំនួលមុរស្ត្ូវ
រ្បររូ់្បមញុខំ្ត្មាន ក់គត្់។
2 ប ឌិ ត្ លោម គន្តា  ជាអ្នកស្សាវស្ជាវដនអាជាញ ធរ្អ្បសរា និងជាស្គូបលស្ងៀនភាសារំស្រ្ររឹត្លៅសាកលវទិាលយ័
ភូ្មិនទវចិិស្ត្រិលបៈ។
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២- អតារទល ើម្ជាអកសរខ្ខមរទំលនើរកាតព់ាកយរចួ3 
លបោះទី១ (បទ «ឧបជាតិ្») 

(ប១) ជ្យត្ិ អ្ធីឝរ៑ រុរ្-លៅលិ-កូៃ-ចូឌាម ីន៑ វរិផុរ្ទ៑-ឧនែយូខាន៑ 
(ប២)  វជិ្ិត្យ ត្ន៑-មូទ៌ារុ យរយ ាទ-នម-ស្បភាវឞ៑ិ្កឫត្-ចស្រ្នទ-កានាិោះ // 
លបោះទី២ (បទ «ឧបជាតិ្») 

(ប៣)  ស្ឝីឝាន-វឞិ្ណូ ជ្យត្រ៑ រុលរ្លៅ យលយារ៑ ឝរ្រីាទ៌ា-រមាគលមន 
(ប៤) អាវរិ្-៑វ វភូ្ទមរ្-មា លវឞុ្ វភុិ្ត្វម៑ ឯកត្វម៑ អ្លនកត ច // 
លបោះទី៣ (បទ «ឥស្រ្នទវស្ជា») 

(ប៥) វលស្រ្កា  ធឝ៑ី ស្ឝីរ្ ៑ឧរ្សា ច បទាយំ (ភូ្)បា4លិតរែត៑្-បត្ិន្ត 
-ត្ិភាគាត៑្ 

(ប៦) កឞាិា  ្ ិទូរ្ ំយទ៑ អ្្ន៑ តុ្ អ្ធនា យ ំកីតិ៌្ារ្ ៑ឧទ៑-ទិឝយ វលទទ៑ ឥត្ីវ // 
លបោះទី៤ (បទ«ឧបជាតិ្») 

(ប៧) រមុស្ទបយយ៌នារុវ ៌ណភូ្មិរបឬដឞ្ឋករាលជ្ស្រ្នទបរាស្កមស្ឝីោះ 
(ប៨) រមរាសាមនាឝិលរាធឬតជ្ញឝ៑ ស្ឝីឝានវម៌ាែ  ជ្យត្ិ កឞតិ្ីឝោះ // 
លបោះទី៥ (បទ «ឥស្រ្នទវស្ជា») 

(ប៩) ត្រាបិ ភ្ឫត្យរ៑ រមធត្ា រជំាញ  ំលស្ៅ ឯត្ា ឥត្ិ អាត្ែគុរុ្ស្បទឞិា  ំ
(ប១០) ត្ត៑្បូវ ៌វលជ្ សាថ បិត្វត្ិ អ្ន្តទ ឹស្ឝីបុឞ្រលរ្ឝំ ស្បែមំ រុរាោ ំ// 
លបោះទី៦ (បទ«ឧបជាតិ្») 

(ប១១) គុលរារ៑ រវភ្កាយ ភ្គnិI¿ មុរាលរ្ោះ ស្ឝីឝវ ៌វលាវនិទម៑ អ្ត្ិឞ្ឋបិត៑្ រោះ
(ប១២) រវយមាុលទវភី្វលកឝទន្ត ំលត្ន្តបិ រំសាថ បិត្ ឯកលភាគោះ (//) 
លបោះទី៧ (បទ «ឥស្រ្នទវស្ជា») 

(ប១៣) លត្ឞ ំរុរាោម៑ ឥ្ ភ្ឬត្យរមំា រំប ិឌិ ត រាត៑្ ស្ត្ឝិត្ ីគទញ៑ ច 

3 អ្ត្ថបទជាអ្កសរ្ទំលនបីលនោះជារស្មង់ពអី្ត្ថបទរ្បរ ់្ុ៊ន  ុនលត្ង លៅកនុងលរៀវលៅលនោះ។
4 ត្ួអ្កសរ្ ប លនោះមានរូ្បរាងមុរពតី្ួ ប ធមែត។ ត្ួលនោះតមពតិ្គឺជា វរិគ ៌(ិៈ) ល្យីខ្ស្បជា ប លោយសារ្
ឥទាិពល “រនាិ”។ លពលទ រ្លៅមុមត្ ួប ឬ ផ លគលៅវរិគ៌ខ្ស្បលភ្ទជា ប លនោះថ្ន “ឧបធាែ នីយ”។ លៅទី
លនោះ លយងីលស្បីអ្កសរ្ ប ធមែត លៃីមបកីត្ស់្តត្ួ ឧបធាែ នីយ លនោះរិន រ្ង់ចាៃំលល់គបលងរីត្ត្ួអ្កសរ្ែែាីនលៅ
កនុងខ្មែរ្យូនីកូៃ។
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(ប១៤)  សា ស្ត្ឹឝត្ី លកឞស្ត្កមា្ឞិោ ំស្បលត្យកម៑ អារាម ឥត្ិ 
ស្ត្យាោ ំ// 

លបោះទី៨ (បទ «ឧបជាតិ្») 
(ប១៥) ឯតនិ លាភូ្ធនបូវ ៌វកានិ រទ៌វ ិ ធម៌ាែ ត៌្ថម៑ ឧាជិ៌្ាតន ិ
(ប១៦) បលទ កុោន្ត ំរវកុដលកទីលា លស្ៅ ឯត្ាន្តមាទតិ្ លទវតភ្យោះ // 
លបោះទី៩ (បទ «ឧបជាតិ្») 

(ប១៧) យជាវ  ស្ត្យាោម៑ ឥ្ លទវតន្ត ំទតវ  ធនំ លយា ្រ្ត្ិ រែ 
លោភាត៑្ 

(ប១៨) រ្ ស្បរូត្ា និរ្លយ និមលជ្ាទ៑ អារបំេទត៑្ សាថ វរ្ជ្ងាមាន្ត ំ(//) 
លបោះទី១០ (បទ «ឧលបស្រ្នទវស្ជា») 

(ប១៩) រមា ឝលកស្រ្នទរយ ឝលរ្ឞុ្ទដ រ្ ៑វ វនិិគ៌ាត ដចស្ត្រិតទិរាស្ត្ិោះ 
(ប២០) យទឝវីនីឝតី្កលរា នុយាស្ត្ី តុ្លោទលយា ដមែុនភាគយុកាោះ (//) 
លបោះទី១១ (បទ «ឧបជាតិ្») 

(ប២១) មីន្តជ្វនី្ត ឞ្មាគ៌ាកុមាចាបស្កមសាថ ឝ៑ ឝុភ្លគនទរ៑ លត្ 
(ប២២) [រូ]យា៌ទយឝ៑ ស្ឝី្រ្កឬឞ្ណមូតិ៌្ាម៑ អ្ត្ិឞ្ឋបិត៑្ ត ំវធិិលន្ យជាវ  (//) 

៣- លសចកដីខ្ប្រ 
លបោះទ១ី 
រូមស្ពោះៃ៏ជាកំពូលលលីរលគ មានលជាគមានជ័្យ!  រ្រែីដនស្ពោះាទនខា

រ្បរ់ស្ពោះអ្ងាលន្តោះលពលាន នោះអ្រ់នូវបោា ត្បូងម ីលអឯកន្តន្តលលីមកុៃ
ដនពួកលទវត ៃ៏ភ្េឺលផេកព ណរាយ  ល្យីមិនកលនាីយ  ក៏បលញ្ចញរ្រែសី្ពោះចស្រ្នទ
លលីស្ពោះលករដនពួកលទវតលន្តោះជ្ំនរួវញិ  ។ 
លបោះទ២ី 
រូមស្ពោះទងំពីរ្អ្ងាៃ៏ជាលរាចដនលទវត  លោលគសឺ្ពោះស្រីឦសាននិង

ស្ពោះស្រីវរិណុមានលជាគមានជ័្យ! លោយគុ ដនការ្រ្មួបញ្ចូលាន ដនស្ពោះររ្រីាងា
ស្ពោះអ្ងាមួយចំល្ៀងលរ្ៀងស្ពោះអ្ងា វត្ាមានជានិចចនិរ្នារ្ផ៍ង  ឯកភាពផង   ព្ុ 
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ភាពផង  ានលកតី្មានៃល់ពួកមនុរសនិងលទវត។ 

លបោះទ៣ី 
រាីពសី្ពោះរាជា ស្ពោះកិត្ាិន្តមរ្បរ់ស្ពោះអ្ងា ឧទនៃូចលនោះថ្ន៖ «ស្ពោះរាជា

ជាមាច រ់ជ្ីវតិ្ដនលយងី ការ្ោរ្ន្តងស្ាជាញ លោយរមាី្ូរ្លចញពីស្ពោះឱរឋ ការ្ោរ្
ន្តងរ្ូបរស្មរ់លោយស្ពោះឱរា ការ្ោរ្ន្តងធរ្ ីលោយស្ពោះាទទងំលទវ។ ស្ពោះ
អ្ងាការ្ោរ្ធីតទងំបី លោយសារ្ខ្ត្ពួកន្តងមានភ័្ពវដស្កខ្លង។ ចខ្មេកអ្ីខ្ត្
អ្ញមញុ ំលនោះ ាែ នភ័្ពវនឹងលគ ស្ត្ូវស្ពោះអ្ងាលស្បឱីយអ្ខ្ ា ត្ស្ត្ខ្រត្លៅទីោា យៗ»។ 

លបោះទ៤ី5 
រូមស្ពោះាទស្រីឦសានវម៌ែ មានលជាគមានជ័្យ! ពួកលរាចនគរ្ចំ ុោះ 

ន្តាំន ទូលស្ពោះរាជ្បញ្ញា ស្ពោះអ្ងាលលរីិរ្សាខ្ត្លរ្ៀងមេួន។ 
ក- ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រីរួាីនិងវរី្ភាព ៃូចស្ពោះឥស្រ្នទជាលរាចឯក  

លៅលលដីផទដនខ្ផនៃីមារ លៅទល់នឹងរមុស្ទ។ 
ម- ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រីរួាីនិងវរី្ភាព ៃូចលរាចចស្កពត្ាិ(លរាចដន

លរាចទងំឡាយ) ជាឯកលៅលលីដផទដនខ្ផនៃីមារ លៅទល់នឹងរមុស្ទ។ 
គ- ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រីរួាីនិងវរី្ភាពដនលរាចចស្កពត្ាិ ជាឯកលៅ

លលីដផទៃីមានព័ ៌ស្ររ់បំស្ពង លៅទល់នឹងរមុស្ទ។ 

5 លោយល្តុ្ខ្ត្ោកយរំស្រ្ររឹត្អាចមាននិយមន័យលស្ចីន នងិកវនីិពនាភាសារំស្រ្ររឹត្ចូលចិត្ាលលងរមាី  ាន
ជាលៅកនុងលសាេ កលនោះ អាចឱយបកស្សាយអ្ត្ថន័យាន៤យា៉ា ង ៃូចមានរាយកនុងច ុំច «ក» ៃល ់ « »។ 
បខ្នថមពីលលីចំ ុចទងំ៤ៃូចខាងលលី លបោះលនោះក៏អាចបកស្សាយនយ័ាន២យា៉ា ងលទៀត្ៃូចខាងលស្កាម។ 
មូលល្តុ្លយងីមិនោក់ប ំកស្សាយ២លនោះជាមួយបំ កស្សាយទងំ៤ខាងលលី ពីលស្ោោះលយងីចងរ់្កា
លរចកាខី្ស្បជាខ្មែរ្ៃូចលរចកាីខ្ស្បជាអ្ង់លគេរលៅខ្ផនកឧបរមព័នា។ 

ង- ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រួីរាីនិងវរី្ភាពដនលរាចចស្កពត្ា ិ   ជាឯកលៅលលីខ្ៃន(ៃីលឈាែ ោះថ្ន)
រុវ ៌ណភូ្ម ិលៅទលន់ឹងរមុស្ទ។ 

ច- ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រួីរាីនិងវរី្ភាពដនលរាចចស្កពត្ាិ ជាឯកលៅលលីដផទ(ៃីលៅកនុងខ្ៃន)
រុវ ៌ណភូ្ម ិលៅទលន់ឹងរមុស្ទ។ 

រូមអានលរចកាីអ្តថ ធិបាយអ្ពំសីាថ នន្តមរុវ ៌ណភូ្មិលៅកនុងអ្ត្ថបទរ្បរល់ោកសាស្រ្សាា ចារ្យ វង ់
រុធារា៉ា  កនុងលរៀវលៅលនោះ។ 

38



កម្ពុជសរុយិា លេខ ៤ - ២០១៩ 39 

 - ស្ពោះអ្ងាស្បកបលោយរិរ្រីួរានីិងវរី្ភាពដនលរាចចស្កពត្ាិ ជាឯក
លៅលលដីផទៃ(ីលឈាែ ោះថ្ន)រុវ ៌ណ លៅទល់នងឹរមុស្ទ។ 

លបោះទ៥ី 
រ្អីាមាត្យមាន ក់រ្បរ់ស្ពោះរាជាានទទួលលឈាែ ោះ «លស្ៅឯត្ា6» ពីស្គរូ្បរ់

លោកចងអុលស្ាប់ លស្កាយពីបងស្បុររ្បរ់លោកានត្មរល់ស្ពោះបៃិមាស្រី
បុររលរ្រៈ ៃ៏ជាស្ពោះាែ នទីចាប់លផាីមនិងជាចបងលគដនលទពទងំឡាយ។ 
លបោះទ៦ី 
លោកលស្ៅឯត្ា ានត្មរល់ស្ពោះបៃិមាដនស្ពោះភ្គិន(ីបងឬបអូនស្រី)ដន

ស្ពោះមុរារ្ ិស្ពមទងំ ស្ពោះឝវ(៌ឥរូរ្) និងស្ពោះលាវនិទ(ន្តរាយ ៍) ស្បកបលោយ
ចិត្ាភ្កាីផ្តទ ល់មេួន ចំលោោះស្ពោះស្គរូ្បរ់លោក។ បខ្នថមពីលន្តោះ លោកក៏ាន
ត្មរល់ថ្នវ យអ្ស្មរ់អ្ស្មរ្មួខ្ត្មួយ(ឯកលភាគ) ចំលោោះស្ពោះន្តងរវយមាូលទពី7 
ស្ពោះភ្វ(ឥរូរ្) និងស្ពោះលកឝវ(ស្ពោះន្តរាយ ៍) ។ 

លបោះទ៧ី 
ចំនួនមញុ ំបលស្មីស្ពោះទងំបីអ្ងាត្មរល់លៅទីលនោះ បូកររ្ុបលៅស្ត្ូវជាបីរ្យ

ន្តក់។ លាក៏មាន៣០០ខ្ៃរ្។ ចំខ្ កឯស្កបីនិងៃីខ្ស្រ មានសាមរិបមយួ
មុមៗ។ រួនអារាមមានរស្មាប់ស្ពោះស្គប់ស្ពោះអ្ងា។ 

លបោះទ៨ី 
លោកលឈាែ ោះលស្ៅឯត្ា ៃ៏ជាស្បទបីឯកបំភ្េវឺងសស្ត្កូលរ្បរ់មេួន ានថ្នវ យ

ចំលោោះពួកលទវតលៅទីលនោះ ខ្ៃលជាកមែរិទារិ្បរ់វងសស្ត្កូលៃ៏ស្បលរីរ្ទងំ
ឡាយ នូវរពវស្ទពយធន មាន លា ៃី ជាលៃីមលនោះ លៃីមបសី្ទស្ទង់ស្ពោះធម៌។ 

លបោះទ៩ី 
អ្នកជាមាច រ់ទន ានថ្នវ យស្ទពយធនចំលោោះស្ពោះទងំបីអ្ងាគង់លៅទលីនោះ។   

                                                 
6 លស្ៅឯត្ា ទំនងជាលឈាែ ោះមួយមានន័យលអ។ រូមអានលរចកាីអ្តថ ធិបាយអ្ំពីលឈាែ ោះលនោះកនុងអ្ត្ថបទរ្បរ់
លោកសាស្រ្សាា ចារ្យ មីខ្រហល ឫទា ីអ្ង់ខ្ត្លែ លៅលលមលស្កាយដនកមពុជ្រុរ្យិា។ 
7 រូមអានលរចកាីអ្តថ ធិបាយអ្ំពីស្ពោះន្តមលនោះកនុងលរចកាីខ្ស្បជាភាសាអ្ង់លគេរដនឧបរមពន័ា។ 
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នរ្ជូ្នោហ៊ានយកស្ទពយលនោះលោយចិត្ាលោភ្និងចិត្ាប៉ាងបំផ្តេ ញ  នរ្ូជ្នលន្តោះ
នឹងធាេ ក់លៅនរ្កជាមួយកូនលៅមេួន  ៃរាបពួករត្វនិករ្ទងំអ្រ់  លទោះជារត្វ 
ផ្តេ រ់ទីានកាី ផ្តេ រ់ទីមិនានកាី រ្ោយសាបរូនយ8។ 

លបោះទ១ី០នងិ១១ 
ោន មំហារករាជ្កនេងលៅាន៥៥៥ លៅដែា១លរាច ខ្មលចស្ត្ ចំលពលស្ពោះ 

ចស្រ្នទចរ្ចលំលផី្តរ យឫកសលឈាែ ោះអ្រវិនី រ្ឯីផ្តរ យឫកសខ្ៃលជាប់មួយភាគនឹងដមែុន 
រថិត្លៅខ្លវងតុ្លៈ។ ចំខ្ កឯរបាលស្ាោះ មានស្ពោះអាទតិ្យជាលៃីម ៃ៏ន្តមំក
នូវមងាល គង់លៅលរ្ៀងាន កនុងខ្លវងមីនៈ លមរៈ វនី្ត9 មីនៈ មករា កុមាៈ និងធនូ10។  
លោកមាច រ់ទន ានត្មរល់ស្ពោះបៃិមារ្មួាន មួយលន្តោះដនស្ពោះស្រ ី ស្ពោះ្រ្
(ឥរូរ្)និងស្ពោះស្កឹរណ(ស្ពោះន្តរាយ ៍) លៅតមកបួនពិធីស្ត្មឹស្ត្ូវ៕ 

៧- លសចកតអីត្ថា ធរិាយ 
៧.១- សវុណ្ណ ភូម្1ិ1 
រ្ៃឋន្តន្តលៅខ្ៃនៃីអារុអីាលគនយរុ៍ទាខ្ត្អ្ោះអាងថ្នជា «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ 

លរ្ៀងៗមេួន។ ចាប់ពចុីងខ្មធនូោន ២ំ០១៧មក មនុរសមាន ានៃឹង ល្យីន្តាំន
ចាប់អារ្មែ ៍នងឹរិោចារ្កឹលនោះោរ់។ ចំោប់អារ្មែ ៍ខាេ ងំជាងលគលន្តោះ
គឺោកយ «រុវ ៌ណភូ្មិ» លៅកនុងលបោះទី៤ខ្ៃលជាោកយផសរំ្ទងោកយ រុវ ៌ណ 
(មារ) និង ភូ្មិ(ខ្ៃនៃី)។ ោកយលនោះលស្បីកនុងការ្ររ្លរីរ្ត្លមរីងស្ពោះាទ
ឦសានវម៌ែទ១ី  ជាលរាចស្គប់ស្គងលលីខ្ៃនៃីខ្ៃលលគព័ ៌ន្តថ្នជា  «រុវ ៌ណ
ភូ្ម»ិ។ ស្បជាជ្នខ្មែរ្ន្តាំន យល់ថ្ន ខ្ៃនៃី «រុវ ៌ណភូ្មិ» លន្តោះ គឺជាលឈាែ ោះនគរ្ 

                                                 
8 មាននយ័ថ្នរ្្ូត្ៃល ់លភ្េងីល្ោះកលបរ្ោយលោកទងំមូល។ 
9 រូមអានលរចកាីអ្តថ ធិបាយអ្ពំីោកយលនោះលៅខ្ផនកចុងដនអ្ត្ថបទនិងលៅកនុងលរចកាីខ្ស្បជាភាសាអ្ងល់គេរ
ដនឧបរមពន័ា។ 
10 លោលគឺស្ពោះអាទិត្យគង់ចំខ្លវងមីនៈ, ស្ពោះច័ស្រ្នទចំលមរៈ, ស្ពោះអ្ងាា រ្ចំវនី្ត, ស្ពោះពុធចំមីនៈ, ស្ពោះស្ព្របត្ាិ៍ 
ចំមករ្ៈ, ស្ពោះរុស្កចំកុមាៈ និងស្ពោះលៅរ្ច៍ធំនូ។ 
11 លៅកនុងលរៀវលៅលនោះ លោកសាស្រ្សាា ចារ្យ វង់ រុធារា៉ាពិភាកាអ្ពំីោកយលនោះ លោយបងាហ ញយា៉ា ងលកាោះ
កាយពីទៃិឋភាពស្បវត្ាសិាស្រ្រា។ ចំខ្ កមញុ ំរូមលធវីលរចកាីអ្តថ ធបិាយមេីមយួលៃមីបលីចាទជារំ ួរ្លៅចុង
បញ្ចបអ់្ំពីល្តុ្មានោកយ «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ ខ្ត្មយួកនុងរិោចារ្កឹកមពុជា។ មយួខ្ផនកធំដនលរចកាអី្តថ ធ-ិ
បាយលនោះ គឺជារស្មងច់ំនុចរំខាន់ៗពអី្ត្ថបទរ្បរល់ោកសាស្រ្សាា ចារ្យ ភ្ីត្ែ ឺរាលីេីង(ោន ២ំ០១៩)។ 

40



កម្ពុជសរុយិា លេខ ៤ - ២០១៩ 41 

ខ្មែរ្មានស្ពោះាទឦសានវម៌ែជាលរាច។ លត្កីារ្ពិត្ «រុវ ៌ណភូ្មិ» លៅទីោ?  
ចំលោទលនោះមិនខ្មនជាលរ្ឿងែែលីទ។ មានអ្នកស្សាវស្ជាវអ្ំពីអារុីអាលគនយ៍

លស្ចីនរូ្បោរ់ ានកត់្រមាា ល់និងបលញ្ចញមត្ិលយាបល់ លៅតមចំល ោះ
ជ្ំន្តញលរ្ៀងមេួន។  កាលពោីក់កោា លោន ២ំ០១៩ លោកសាស្រ្សាា ចារ្យ ភ្ីត្ែ ឺ
រាីលេីង (Peter Skilling) ានលាោះពុមពអ្ត្ថបទមួយលស្កាមច ំងលជ្ីងថ្ន Many 

Lands of Gold (ខ្ៃនៃីមារន្តន្ត)។ អ្ត្ថបទលនោះអាចរាប់ានថ្នជាការ្ទយ
ត្ដមេជារ្មួនូវគំនតិ្ពមុីនៗអ្ំពីខ្ៃនៃីមារមយួលនោះ។ លោកលរនីថ្ន រុវ ៌ណភូ្មិ12 
មិនរំលៅៃល់ត្បំន់ោមួយដនខ្ៃនអារុីអាលគនយ ៍ លោលគមឺិនរំលៅៃល់
ស្បលទរោមួយ រ្ៃឋោមយួ ឬទីនលយាាយោមួយលទ។ អាចនិយាយ
ម៉ាាងលទៀត្ានថ្នទវីបន្តន្តឬនគរ្ន្តន្តដនអារុីអាលគនយ ៍ គឺរថិត្លៅរុវ ៌ណភូ្ម ិ
ប៉ាុខ្នាាែ នទវបីឬនគរ្ោមួយជារុវ ៌ណភូ្មិផ្តា ច់មុមខ្ត្មេួនឯងលឡយី។  
លោក រាីលេិង ានលលីកយកករ្ ីចារ្កឹរុវ ៌ណភូ្មលិនោះជាករ្ ីលលីក

ខ្លងស្ត្ង់រមាីលោកពីមុនថ្នាែ នចារ្កឹចារ់បុរា ជាភាសាាលី ឬរំស្រ្ររឹត្ 
ឬមនចារ់ ឬខ្មែរ្ចារ់ោមានោកយរុវ ៌ណភូ្មិលទ។ លោកមិនអាចពិភាកា
អ្ំពីចារ្កឹលនោះានលទ រ្ង់ចាៃំល់មានការ្លាោះពុមពោមួយរិន។ លៃីមបជីា
ស្បលយាជ្ន៍ៃល់សាធារ្ ជ្នទូលំទូោយ លយងីមញុ ំរូមភាា ប់ជូ្នឧបរមព័នាជា
ភាសាអ្ង់លគេរមយួលៅខាងលស្កាយអ្ត្ថបទលនោះ។ លៅកនុងលន្តោះរ្មួមានលរចកាី
លផាីម អ្ោំន នងិលរចកាីបកខ្ស្ប។ 
លោក រាីលេិង ានបញ្ញា ក់ថ្ន រុវ ៌ណភូ្ម ិអាចមានន័យចថំ្នជា ខ្ៃន

ៃីរំបូរ្មារ ឬមានន័យលធៀបថ្ន ជាស្បភ្ពដនស្ទពយ លោលគឺៃីរំបូរ្ជ្ីជាត្និិង
ខ្រ្ ៉ាជាលៃីម។ រុវ ៌ណភូ្មិ គឺជាៃធីំលធងមានល្នរ្ មានភ្នំ មានស្ជ្លងៃងអូ្រ្ ទលនេ
បឹងបួរ្ លកាោះតូ្ចលកាោះធ។ំ ស្បភ្ពឯកសារ្ បុរា ៗមិនខ្ៃលលៅទីតងំរុវ ៌ណ
ភូ្មឱិយចំចារ់លទ ស្ាន់ខ្ត្ថ្នជាខ្ៃនៃីមិនរូវមានមនុរសរ្រ់លៅ។ លៅរុវ ៌ណ 
ភូ្មិ មានរ្ៃឋជាលស្ចីនកលកីត្លឡងី ល្យីលចោះខ្ត្រ្កីចលស្មីនលឡងី។  
លឈាែ ោះ រុវ ៌ណភូ្មិ មានលស្ចីនរាប់មិនអ្រ់ លបីរាប់តងំពី គមពរី្និលទទរជា 

                                                 
12 លៅកនុងអ្ត្ថបទរ្បរល់ោក លោកសាស្រ្សាា ចារ្យររ្លររ្ រុវ ៌ភូ្មិ លោលគឺមិនមានលជ្ីង លទ។ ចំខ្ ក
លយងីររ្លររ្តមអ្កេរាវរុិ្ទាកនុងអ្ត្ថបទចារ្កឹលនោះ។ 
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ភាសាបាល ី ដល់របាក្សត្រជាភាសាត្រលីង្កា  ពោលគឯឺក្សារររពររជា
ភាសាពៅឧបទ្វីបឥណ្ឌា ក្តី(មានរំស្ករារឹ បាលី ត្បាត្ក្ឹរ នងិតាមីលជាពដីម) 
ពៅត្រុក្ពត្ៅពីព ោះក្តី (ទ្ីពប, ចិន, អារ៉ា ប់, ពពរស ជាពដីម)។   

 ជារមួ ព ម្ ោះរុវណ្៌ណភូមិមាននយិាយក្នុងត្បភពអក្សររិលបព៍រីធំៗ៖ 
១- ជំពនឿចំពណ៌ោះរគ្នន អំពភូីមិសាស្ករតឥណ្ឌា បុរណ៌ ពដលភាគពត្ចីនគឺជា

ពរឿងនិទានរគ្នន ផង ពរឿងផសងពត្ពងផង និងមានខ្លោះជាក្ណំ៌រ់ពេរុត្បវរតសិាស្ករត។ 
២- សាវតារឬកាលត្បវរតនិននិកាយពេរវាទ្ និពនធជាភាសាបាលពីៅ

ត្បពទ្រត្រលីង្កា ។ សាវតារទាងំព ោះដំណ្ឌលថា ពត្កាយពីរង្កា យ ទ្ី៣ 
(ត្បពេលពៅឆ្ន ២ំ៥០មុនគ.រ. ក្នុងរជយត្ពោះបាទ្អពសាក្) មានត្ពោះភិក្ខុ
រងឃពីរអងាត្ពោះ មពសានៈនងិឧរតរៈ បាននិមនតពៅផាយត្ពោះធម្ពៅឯពដន
ដីរុវណ្៌ណភូម។ិ 

ព ម្ ោះរុវណ្៌ណភូមិមានពលីក្នយិាយក្នុងអដឋក្ថា ជាភាសាបាលចីំណ៌ង
ពជីងថានិពទ្េរពៅរម័យគមពីរនត្របិរក្ ពៅក្នុងមលិិនេបញ្ហា  ក្នុងអដឋក្ថាជា
ភាសាបាលរីម័យពត្កាយគមពីរនត្របិរក្ និងក្នុងសាវតារឬកាលត្បវរតិននពកាោះ
លង្កា  ពត្កាមចំណ៌ងពជីងថា ទ្បីវងស និង មហាវងស។  

ពោក្បានពលីក្បង្កា ញសាា នីយឬទ្ីតាងំបួនក្ពនលង ពដលអាចក្ំណ៌រ់
បានថាពៅរុវណ្៌ណភូម ិពោយពយាងពលអីរាបទ្ចារកឹ្ឬសាស្កសាត រលកឹ្ររឹបុរណ៌ៗ។ 
រំបន់ទាងំបួនព ោះ គោឺររនធឹងពភីាគខាងរបូងននត្បពទ្រភូមាដល់ភាគ     
ក្ណ្ឌត លត្បពទ្រនេនិងពកាោះរូមា៉ា ត្តាននត្បពទ្រ ឥណ៌ាូ ពនរុីពេយីមានកាល
បរពិចេទ្រវាងររវរសទ្១ី១ដល់ទ្ី១៥ននគ.រ.។ សាា នីយទាងំបួនព ោះគឺ៖ 

១- រុវណ្៌ណភូមិពៅភាគក្ណ្ឌត លត្បពទ្រនេ។ រោិចារកឹ្រមក្ំពេង 
(១២៩២ គ.រ.) និងចារកឹ្វរតរងក្ប(១៤០៨គ.រ.)។ 

២- រុវណ្៌ណភូមិពៅភាគខាងរបូងត្បពទ្រភូមា។  រិោចារកឹ្ក្លានទីាងំ 
ឡាយ។ ពៅឆ្ន ១ំ៤៩៦គ.រ. មក្ ពរតចត្ពោះ មធមមពចរិបញ្ហា ឱ្យចារចារកឹ្ក្លានី
ជាពត្ចីន ជាភាសាមននិងភាសាបាលី ពៅពក្បរត្ក្ុងពប៉ាេាូ ភាគខាងរបូងភូមា។ 
ចារកឹ្ទាងំពនោះននពរតចធមមពចរិ គឺជាចារកឹ្និយាយពរុីវណ្៌ណភូមិ ពោយពដីរតាម
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គន្លងប្រពៃណី «វងស» ន្ិៃន្ធជាភាសាបាលី។ ផ្ទុយទៅវញិ ចារកឹទផ្សងទ ៀត
(ដែលរង្ហា ញទៅកនុងអតថរ ទន្េះ) គឺន្ិយាយៃីសុវណ្ណភូមទិៅតាមលំអាន្ពន្
ភូមិសាស្តសរឧរ វីរឥណ្ឌា ន្ិងភូមិវ ិា  កនុងអកសរសិលបដ៍ែលយល់ថាសុវណ្ណភូមិ 
ទៅអាសុីអាទគនយ។៍ 

៣- សុវណ្ណ វីរ ទៅឧរ វរី ពម៉ាឡ ទ។។ អែឋកថា « ុទ ្ធាទោក» ពន្
ប្ៃេះទតជគុណ ធម្កីតិ្ (សតវតស ី១១គ.ស.)។ ប្ៃេះសងឃធម្កីតិ្បាន្ន្ិៃន្ធ
អតថកថាមួយ អំៃីគមពីរ «អភសិមយាលង្ហា រ (អលង្ហា រពន្ការភាា ក់ែឹងខ្លួន្)»។ 
ប្ៃេះអងគបាន្ដាក់ចណំងទជងីឱ្យសាន ពែប្ៃេះអងគថា « ុទ ្ធាទោក (ការរំភលឺ
អទន្លៃីិបាកយល់)»។ ប្ៃេះអងគន្ិៃន្ធអែឋកថាទន្េះទៅន្គរវជិយ ពន្សុវណ្ វរី 
កនុងរាជយប្ៃេះបា ទ ៃប្សី ចូឌាមណិវម្មែ៏ជាទសរចន្គរ ទកដាហ (៉ាឡ ឡាកា) 
ឥ។ូវកនុងប្រទ ស៉ាឡ ទ។សុ។ី  

៤- សុវណ្ភូម ិ ទៅទកាេះសូ៉ាឡ ប្តា។ ចារកឹអទ៉ាឃបាសៈ។ ទន្េះជា
ចារកឹដែលទគប្រ េះទឃញីទៅរបំាហាន់្ ភាគខាងលិចទកាេះសូ៉ាឡ ប្តា សរទសរ
ជាអកសរជាវ រុរាណ(អកសរកវ)ីន្ិងជាភាសា៉ាឡ ទ។ចាស់។ ចារកឹទន្េះកត់ប្តាការ
តមាល់ប្ៃេះរែ៉ិាប្ៃេះទោទកសូរ ប្ៃេះនាម អារយ អទ៉ាឃបាស ទៅឆ្ន ១ំ២០៨
ពន្មហាសករាជ (១២៨៦គ.ស.)។ ចារកឹទន្េះ គចឺារទលីពផ្ទពន្ប្ៃេះរែិ៉ា
កមពស់១៦០ស.ម.។ ចារកឹទនាេះដចងថា ប្ៃេះរែ៉ិាទន្េះគយឺកមកៃភូីមិជាវ ទៅ
កាន់្ «សវណ្ន ភូម»ិ ទែីមបតីមាល់កនុងធ៉្ាប្សយ មួយទៅតាមប្ៃេះរាជរញ្ជា មហា
រាជធិរាជប្សីប្កតឹន្គរ។ ទសចករីកនុងចារកឹទន្េះជួយរំទៃញៃ័ត្៉ាន្ឱ្យចារកឹទលី
រន្ទេះសាព ន់្ ន្លនាទ ពន្ប្ៃេះរាជ ទ ៃបាលទ ៃ។ ប្ៃេះអងគបាន្ប្រទាន្នូ្វភូមិ
ចំន្ួន្ប្បាទំៅតាមសណូំមៃរ ពន្មហារាជប្សី លរុប្តទ ៃ ពន្ន្គរសុវណ្
 វីរ ទែីមបរីទងាីន្រុណយ ប្ៃមទាងំទាន្ឯទ ៀតៗ ជាប្រទយាជន៍្ែល់គណៈសងឃ
ពន្ ិសទាងំរួន្។ 

ទោក សគលីលិង បាន្សន្នដិាឋ ន្ថា  ីតាងំទាងំរួន្ទន្េះ មនិ្៉ាន្អវីជាការ
រកទឃញីមមីទ ។ រឡុដន្រទទាេះយាឡ ងណ្ឌ  ីតាងំទន្េះអាចរញ្ជា ក់ថា សុវណ្ណភូម ិគឺ
ជា «កូែវរបធម្» មួយ ឬ «កញ្ច រ់វរបធម្» មួយ ជា ីរឡងប្បាថាន ពន្ន្គរនានា
ទៅប្សុកអាសុីអាទគនយ។៍ ប្ៃេះរាជាករី កវរីណាិ តកនុងវងំករ ីសម័ប្គតាងំខ្លួន្ថាទៅ 
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កនុងរុវ ៌ណភូ្មិ ល្យីរែ័ស្គចូលរ្មួស្បកាន់អ្ត្ារញ្ញញ  តមគំនិត្មួយលនោះ។  
ស្របតមគំនិត្លយាបល់រ្បរ់លោក រាីលេិង ចារ្កឹែែីលនោះានជាត្ឹក

តងមួយលទៀត្បញ្ញា ក់ពទីឹកចិត្ាស្រឡាញ់រាប់អានៃី «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ ពីរំោក់
ស្ពោះរាជានិងកវនីិពនានគរ្ខ្មែរ្។ ការ្លស្ជ្ីរយកោកយ «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ មកលស្បី
កនុងលបោះររ្លរីរ្យរដនស្ពោះាទឦសានវម៌ែលនោះ គឺជាលចត្ន្តដនអ្នកនិពនា 
ខ្ៃលស្បខ្្លជាចង់ស្ាប់ថ្នកាលជ្ំន្តន់លន្តោះលឈាែ ោះ «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ លបលីាញ
ជាទីស្រដមដនលរាចផងទងំពងួ។ ស្ពោះរាជាឦសានវម៌ែលសាយរាជ្យលលនីគរ្មួយ
រំបូរ្លភាគស្ទពយ រការិមនងឹលៅថ្ន «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ មយួនឹងលគខ្ៃរ្។ កនុង
ចំលោមស្បភ្ពឯកសារ្ទងំឡាយលៅត្ំបន់អារុីអាលគនយ ៍ រិោចារ្កឹរ្បរ់
ស្ពោះរាជាខ្មែរ្មួយអ្ងាលនោះ គតិ្មកៃល់លពលលនោះ គឺជារិោចារ្កឹៃំបូងលគ
បំផុត្ខ្ៃលមានោកយ «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ។ 
លបីពិនិត្យលមីលកនុងបរ្បិទរោិចារ្កឹលៅស្បលទរកមពុជា ោកយ «រុវ ៌ណ

ភូ្មិ» មានល ញីលស្បខី្ត្កនុងរោិចារ្កឹលនោះប៉ាុលោណ ោះ។  លោយខ្ឡក  ោកយ    
«រុវ ៌ណ» មានន័យថ្ន «មារ» ស្បទោះល ញីលៅកនុងអ្ត្ថបទចារ្កឹជាង៤០ 
(មានកាលបរ្លិចេទរ្ទងរ.វ.ទ៧ីៃល់ទី១៤) មេោះជាសាធារ្ ន្តម មេោះជា
អ្សាធារ្ ន្តម លោលគឺជាលឈាែ ោះមនុរសនិងលឈាែ ោះទីកខ្នេង។ ជាឧទ្រ្ ៍ 
ោកយ «រុវ ៌ណលិងា» ខ្ៃលមានន័យថ្ន «ស្ពោះរិវលិងាមារ» មានល ញីលៅ
កនុងអ្ត្ថបទចារ្កឹមិនត្ចិជាងស្ាមំួយ រ្មួមាន៖ K. ៩២៦ (ម.រ. ៥៤៦), 
K. ៣៤១ (ម.រ. ៥៩៦និង៦២២), K. ១២៧ (ម.រ. ៦០៥), K. ៧០២ 
(ម.រ. ៦២៥ឬ៦២៦), K. ១០២៩ (ម.រ. ៦៦៥) និង K. ៧៥៤ (ម.
រ. ១២៣០) និងលឈាែ ោះ «ស្រុករុវ ៌ណបុរ្» លៅកនុង K. ៧៧៤ (ម.រ. 
៩១១)។ ចំខ្ កឯោកយ «ភូ្មិ» វញិ មានលស្បកីនុងអ្ត្ថបទចារ្កឹចំនួនជាង
១៦០ (រ.វ.ទី៧ៃល់ទី១៤)។ ស្រលៃៀងនឹងោកយ «រុវ ៌ណ» ខ្ៃរ្ ទជា
សាធារ្ ន្តមមានន័យថ្ន «ៃី, ស្រុក» ផង និងជាលឈាែ ោះទីកខ្នេងផង។ រូម
ជូ្នឧទ្រ្ ៍ពីរ្៖ ភូ្មិដស្វស្រលមាឯម មានន័យថ្ន «ៃីដស្ពស្រម៉ាឯម» កនុង
ចារ្កឹ  K. ១១៥២ (ម.រ. ៨៨៤និង៨៩៩)  និង  ស្រុករមភូ្ម ិ កនុងចារ្កឹ 
K. ២៩២ (ម.រ. ៩៣៣)។ 
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ស្ត្លប់មកោកយ  «រុវ ៌ណភូ្ម»ិ  វញិ  លយងីអាចលចាទរួរ្ថ្ន  លបីកាល 
លន្តោះ នគរ្ខ្មែរ្និយមរាប់អានគំនិត្ខ្ៃនរុវ ៌ណភូ្មតិងំពីលៃមីរត្វត្សទី៧ៃូច
មានចារ្កឹលនោះជាត្កឹតងស្សាប់ ល្តុ្ៃូចលមាចក៏មានខ្ត្ចារ្កឹមួយលនោះលស្បី
ោកយលនោះ ទងំោកយ «រុវ ៌ណ» ក៏ៃូចជាោកយ «ភូ្ម»ិ មានលស្បីញឹកញាប់ 
លោល គឺថ្នល្តុ្ៃូចលមាចានជាកនុងចំលោមចារ្កឹកមពុជាជាង១៤០០ លយងី
ស្បទោះល ញីោកយ «រុវ ៌ណភូ្មិ» លនោះខ្ត្មួយ ទងំោកយ «រុវ ៌ណ» មានកនុង
ចារ្កឹជាង៤០និងោកយ «ភូ្មិ» ជាង១៦០។ លត្ីអាចលៅរ្ចួលទខ្ៃលថ្ន រុវ ៌ណ
ភូ្ម ិជាលឈាែ ោះជាប់នឹងស្ពោះពុទាសារន្តស្បខ្្លលោយសារ្ល្តុ្លនោះលទីប ស្ពោះ
រាជាៃំបូងៗដននគរ្ខ្មែរ្មានស្ពោះាទឦសានវម៌ែ ៃ៏ជាឦរូរ្សារនកិៃ៏មុត្មាំ
មិនរូវរ្ឭំកពីលឈាែ ោះលនោះលទ ល្យីទស្មាៃំល់លពលស្ពោះពុទាសារន្ត(មហាយាន) 
ានការ្លលីកត្លមរីងជាសារន្តរ្ៃឋលៅចុងរត្វត្សទ១ី១ ៃល់ចុងរត្វត្សទី
១៣13 គំនិត្ «រុវ ៌ណភូ្មិ» ានសាបរ្ោបលៅល្យី?  
៧.២- រទនានាកនងុកណំាពយសលិាចារកឹ 
ចារ្កឹលៅស្បលទរកមពុជាជាភាសារំស្រ្ររតឹ្រឹងខ្ត្ទងំអ្រ់ ខ្ត្ងជាបទ

កំោពយ មុរពីអ្ត្ថបទជាភាសាខ្មែរ្ខ្ៃលខ្ត្ងជាោកយរាយឬកស្មងខ្កវ។ បទ
កំោពយខ្ៃលស្បទោះល ញីញឹកញាប់កនុងរិោចារ្កឹគ៖ឺ អ្នុរាុភ្, ស្ត្រិាុភ្ 
(ឧបជាត្ិ, ឧលបស្រ្នទវស្ជា និងឥស្រ្នទវស្ជា), សាទូ៌លវសិ្កីឍជិត, វរនាត្ិលកា, អារ្ា, 
វរំសាថ  នងិមាលនិី។ កនុងចំលោមបទទងំលន្តោះ បទ «អ្នុរាុភ្» ជាបទលពញ
និយមជាងលគលៅរម័យមុនអ្ងារ្ ក៏ៃូចជារម័យអ្ងារ្។ លបោះកំោពយជាងោក់
កោា លដនរិោចារ្កឹទងំអ្រ់លៅស្បលទរកមពុជា ខ្ត្ងជាបទ «អ្នុរាុភ្» 
លនោះ។ ឧទ្រ្ ៍៖ ចារ្កឹខ្ស្បរូ្ប(ោន ៩ំ៦១មហារករាជ្) ខ្ៃលជាចារ្កឹ
ភាសារំស្រ្ររឹត្ខ្វងជាងលគលៅស្បលទរកមពុជា ខ្ត្ងជាបទ «អ្នុរាុភ្» ចនំួន 

                                                 
13 លោកសាស្រ្សាា ចារ្យ ភ្ីែ ឺខ្រហរ្ ៉ាក (Peter Sharrock ២០១៨, ទពំ័រ្ ១១២) ានគូរបញ្ញា កថ់្ន «ចាប់ពី
ោន គំ.រ.១០៨០ ៃលគ់.រ.១២៧០ លៅលពលចស្កភ្ពខ្មែរ្មានអ្ោំចកបព់ពក មានស្ពោះរាជា៥អ្ងា កនុង
ចំលោម៦អ្ងា ជាពុទាសារនិក រ្ឯីស្ពោះាទរូយយ៌វម៌ែវញិជាវរិណុសារនិក (អ្នកលារ្ពបូជាស្ពោះ
ន្តរាយ ៍)។» ជាភាសាអ្ង់លគេរ ៖ “[…] from 1080 to 1270 CE, when the empire achieved its 

apogee, five out of six kings – Jayavarman VI, Dharanīndra, Tribhuvanāditya, Jayavarman VII 

and Indravarman II – were Buddhists and Sūryavarman was Vaiṣṇava.” 
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១៤៩លបោះ កនុងចំលោម២៩៨លបោះ។ បទ «អ្នុរាុភ្» លនោះ លគយកលស្បីខ្ត្ង
លរ្ៀបរាប់ពសី្បធានបទលផសងៗរ្មួមាន៖ បទថ្នវ យបងាំស្ពោះ, ពងាវតរ្, កាល
បរ្លិចេទ, ការ្ោក់បោា សា, ការ្ជូ្នពរ្ និងការ្លរ្ៀបរាប់ពីស្ទពយធនតមស្ាសាទ
ឬទីរការ រ្ៈន្តន្ត។ 

 ប៉ាុខ្នាមានរិោចារ្កឹមេោះលចៀរមិនមានបទ «អ្នុរាុភ្» លទ។ រូម
លលីកយកឧទ្រ្ ៍ពីរ្៖ ១- រិោចារ្កឹទួលស្ពោះធាតុ្(៦៧៣មហារក
រាជ្)ខ្ត្ងជាបទ «អារ្ា» ចនំួន១១លបោះ, ២- ចារ្កឹបន្តទ យស្រី(លលម៥៦៨ 
រត្វត្សទី១៣) មាន២៤លបោះខ្ត្ងជាបទវរនាត្ិលកា, ឥស្រ្នទវស្ជា, ឧលបស្រ្នទវស្ជា 
និងសាទូ៌លវសិ្កីឍជតិ។  

 ចំខ្ កចារ្កឹរុវ ៌ណភូ្មិលនោះ អាចរាប់ថ្នជាចារ្កឹៃំបូងលគបំផុត្លគ 
ខ្ៃលមិនមានបទ «អ្នុរាុភ្»។ កោំពយលនោះមាន១១លបោះ ខ្ត្ងជាបទចំននួ
បីគឺ៖ ឧបជាត្,ិ ឥស្រ្នទវស្ជា និងឧលបស្រ្នទវស្ជា។ បទទងំបីលនោះរថិត្លស្កាមបទធំខ្ត្
មួយលឈាែ ោះថ្ន «ស្ត្ិរាុភ្»។ លបលីយាងតមការ្ពិនិត្យចារ្កឹចនំនួ៣០លៅរម័យ
មុនអ្ងារ្ មានលបោះស្បមា ១០ភាគរ្យ ខ្ត្ងជាបទស្ត្ិរាុភ្។ លៃីមបឱីយៃឹងពី
ស្បជាស្បិយភាពដនបទស្ត្ិរាុភ្លនោះលៅរម័យមុនអ្ងារ្និងរម័យអ្ងារ្ លយងី
ស្ត្ូវរទង់លមលីអ្ត្ថបទឱយានលស្ចីន។  

៧.៣- កាេររលិចេទ 
ការ្បងាហ ញពលីកេ ៈតរាសាស្រ្រាមានបញ្ញហ មេោះៗ ជាពិលររទក់ទង

នឹងោកយ «វនី្ត» លៅបន្តទ ត់្ទ២ី១។ ោកយលនោះ គួរ្ខ្កជា «វោី» ខ្ៃលមាន
ន័យថ្ន «ពិ » វញិ។ លោក បី៊ល មា៉ា ក លរនរុីំខ្ក ោកយវោីលនោះ លៅជា មីន្ត 
“ស្ត្ី”។ ប៉ាុខ្នាលោក ខាលហាញ លហាា ល្សលីយា យល់ថ្នោកយ វោីលនោះ
រំលៅៃល់ ោកយ កនា/កញ្ញញ  “លកែងស្រីជ្ំលទីរ្” លោលគ ឺ “លកែងស្រីជ្ំលទីរ្កាន់
ពិ ”។ កនុងវចន្តនុស្កមរំស្រ្ររឹត្រ្បរ់លោក ម៉ាូលនៀ វលិលេៀម ោកយ «វោី» ក៏
អាចមានន័យថ្ន «រោឋ នដនផ្តរ យទងំអ្រ់ លពលភ្ព លស្ាោះទងំ អ្រ់ រថិត្
លៅកនុងខ្លវងចំនួន៧»។ ប៉ាុខ្នាអ្ត្ថន័យលនោះលៅខ្ត្លចាទជាបញ្ញហ  លស្ោោះលៅកនុងបរ្ ិ
បទលបោះលនោះ លយងីរ្ពំឹងោកយមួយស្ាប់លឈាែ ោះខ្លវង ៃូចជា មីន្ត ជាលៃមី។ 
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ឧរសម្ព័នធ 

Appendix 

Edition and Annoted Translation of K. 1419 

By  

Chhom Kunthea, Researcher, Apsara Authority14 

 

The inscription was found at Vat Kiri Sdech Kong (alias Vat 

Boeung) by local villagers about 20 years ago. The Vat or pagoda is 

situated in Trapeang Khtum village, Svay Cacep commune, Boset 

district, Kompong Speu province. Informed by his student, Ms. Vang 

Puthy, Dr. Vong Sotheara, specialized in epigraphy and South East 

Asian history, made an estampage of the inscription on December 22, 

2017. The inscription in question is a stela made of schist. It narrows 

towards the base and at its summit is shaped like a down-turned curly 

brace. It measures 135 cm in height and 7.5 cm in depth while it is 

54.5 cm wide at the top and 51.5 cm at the bottom. 

The text is entirely in Sanskrit. It consists of twenty lines 

forming eleven stanzas. Arranged in two columns, the Sanskrit verses 

are carved in a calligraphic manner and in three prosodic meters: 

Upajāti of Triṣṭubh (st. I, II, IV, VI, VIII, IX, XI), Indravajrā (st. III, 

V, VII) and Upendravajrā (st. X). The first three stanzas contain an 

invocation of the gods Śiva, Śiva-Viṣṇu and Viṣṇu. Stanza IV praises 

king Īśānavarmman as king of kings. Stanzas V–VIII present the 

protagonist, a king’s servant (bhr̥tya) of the king called Vrau Etta, and 

record his installation of several divine images and donations of 

paddy-fields and cattle. An imprecation is pronounced in stanza IX. 

The last two stanzas specify that the installation of an image of Hara-

Kṛṣṇa (Śiva-Viṣṇu) by the founder (Vrau Etta) happened on the first 

                                                 
14 The author would like to thank Professors Dominic Goodall, Arlo Griffiths, Hans 

Henrick Hock, Dániel Balogh, McComas Taylor, Karl-Heinz Golzio and Bill Mak for 

sharing their translations and their views on several verses of the inscription. The 

remaining mistakes and shortcomings are the author’s responsibility. 
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night of the lunar month of Caitra (March-April) of year 555 in the 

Śaka era, i.e. in 633 CE. 

As soon as its existence was made known in December 2017, 

the inscription caught the attention of the public in Cambodia and 

beyond. The focus of interest is the Sanskrit term suvarṇa-bhūmi in 

stanza IV, which is a compound of two words: suvarṇa ‘gold’ and 

bhūmi ‘earth’. The term is used in the praise of king Īśānavarmman, 

who is described as ruling across the surface of the golden earth 

(suvarṇabhūmi). Many territories of Southeast Asia have claimed to 

be the ‘Golden land’. But this, as far as we are aware, is the only 

attestation of the expression ever found in Southeast Asian epigraphy.  

 

 

Edition and Translation 

 

I. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(1)  jayaty adhīśas sura-mauli-kūṭa-cūḍā-maṇīn visphurad-

unmayūkhān· 

(2)  vijitya tan-mūrddhasu yasya pāda-nakha-prabhāviṣkr̥ta-

candra-kāntiḥ (||) 

 

Victorious is the Supreme Lord [Śiva], the radiance of whose 

toe-nails (pādanakhaprabhā) — vanquished the quiveringly 

radiant crest-jewels of the multitude of diadems of the gods —, 

made moonlight to appear (āviṣkr̥tacandrakāntiḥ) on their 

heads (tanmūrddhasu).15 

 

II. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(3) śrīśāna-viṣṇū jayatas sureśau yayoś śarīrārddha-

samāgamena 

(4)  Āvir-vvabhūvāmara-māṇaveṣu vibhutvam ekatvam 

anekatā ca || 

 

                                                 
15 In Angkorian epigraphs, the image of vassal kings bowing down at feet of the king 

and the light of the latter’s toenails mixing with the light from their crest-jewels is 

widely used. 
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May the two Lords of the gods, (namely) Śrī Īśāna and [Śrī] 

Viṣṇu, be victorious! By the uniting of their body-halves, 

immanence, oneness and plurality are made manifest among 

gods and mortals.  

 

III. [Indravajrā] 

(5)  vaktreṇa dhīś śrīr urasā ca padbhyāṁ (bh)ūḫ16 pālitāsmat-

patinātibhāgyāt· 

(6)  kṣiptā hi dūraṁ yad ahan tv adhanyā yaṁ kīrttir ud-diśya 

vaded itīva || 

 

About him (yam uddiśya), Fame seemed to say (vaded itīva): 

“With his mouth, this Lord of ours protects Wisdom; with his 

chest Śrī; with his feet Earth, because of his great good 

fortune; but (tu) I am unlucky (adhanyā), because (yad) I have 

evidently (hi) been cast (kṣiptā) far aside (dūram)”.17 

 

IV. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(7) samudraparyyantasuvarṇṇabhūmipr̥ṣthaikarājendraparākra 

maśrīḥ 

(8)  samastasāmantaśirodhr̥tājñaś śrīśānavarmmā jayati 

kṣitīśaḥ18 || 

                                                 
16 (bh)ūḫ: the shape of bhū here is different from what we see in lines 4 and 15, which 

can be explained as due to limitation of space in the present context; anyhow, the 

consonant part seems to have been engraved with hesitation, leading to its imperfect 

realization. 
17 For this construction with yad, compare, e.g., Raghuvaṁśa 3.25: yad āha dhātryā 

prathamoditaṁ vaco yayau cāṅgulim | abhūc ca namraḥ praṇipātaśikṣayā pitur 

mudaṁ tena tatāna so ’rbhakaḥ, “Because he spoke the words his nurse had spoken 

first, because he walked hanging on her finger, and because he bent when he was 

taught to bow, the child brought joy to his father.” 
18 The expression śrīśānavarmmā jayati kṣitīśaḥ is also found in the second stanza of 

K. 80 (7th century CE, Vat Prei Veng/ Svay Chno, Dangko District, Phnom Penh). In 

that stanza, King Īśānavarman is described as a glorious king of three kings 

(bhūpatrayasyoruyaśo vidhātā), a possessor of three cities (bhoktā nagaratrayasya) 

and comparable to Lord Hara (Śiva). We also learn from the last two stanzas, st. III 

and IV, that Vidyādeva established a hermitage (āśrama) and offered servants, cows 

and plantations of areca and coconut. This inscription seems to be composed in the 

same spirit as the one we edit here. A systematic study of the inscriptions under the 

reign of King Īśānavarman like K. 80 is a desideratum. 
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Victorious is the lord of the earth Śrī Īśānavarman, whose 

commands were carried on the head by all the vassal kings, 

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are 

those of Indra who is the unique sovereign (°ekarāja°) 

on the surface (°pr̥ṣṭha°) of the golden earth 

(°suvarṇabhūmi°), up to the oceans 

(samudraparyanta°). 

 or 

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are 

those of a king of kings who is alone on the surface 

(°pr̥ṣṭha°) of the golden earth (°suvarṇabhūmi°), up to 

the oceans (samudraparyanta°). 

or  

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are 

those of a king of kings who is alone on the surface 

(°pr̥ṣṭha°) of the earth, which is of beautiful color 

(°suvarṇa°), up to the oceans (samudraparyanta°). 

or 

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are 

those of a king of kings who is alone on the surface 

(°pr̥ṣṭha°) of the land [which is named] Suvarṇa up to 

the oceans (samudraparyanta°).19 

 

V. [Indravajrā] 

(9)  tasyāpi bhr̥tyas samadhatta saṁjñāṁ vrau Etta Ity 

ātmagurupradiṣṭāṁ 

(10) tatpūrvvaje sthāpitavaty anādiṁ śrīpuṣkareśaṁ prathamaṁ 

                                                 
19 In Khmer version, we propose other two possible interpretations as follows:  

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are those of a king of kings who is 

alone on the surface (°pr̥ṣṭha°) of [the land called] Suvarṇabhūmi up to the oceans 

(samudraparyanta°). 

or 

whose glory (°śrīḥ) and heroism (°parākrama°) are those of a king of kings who is 

alone on the surface (°pr̥ṣṭha°) of the earth [which is in the] Suvarṇabhūmi up to the 

oceans (samudraparyanta°). 

For a historiography of the term Suvarṇabhūmi, see our comment in the Khmer version of this 

article. In this volume, Vong Sotheara also discusses this term at length from a historical point of 

view. 
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surāṇāṁ || 

 

Now (api) a servant of his received (samadhatta) the name 

Vrau Etta20, which was dictated by his own spiritual master, 

after his (the servant’s) elder brother had installed Śrī 

Puṣkareśa21, the one without beginning and the first among the 

gods. 

 

VI. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(11) guros svabhaktyā bhaginīṁ murāreḥ śrīśarvvagovindam 

atiṣṭhipat saḥ       

(12) svayambhudevībhavakeśavānāṁ tenāpi saṁsthāpita 

Ekabhogaḥ (||) 

 

Out of personal devotion (svabhaktyā) toward his spiritual 

master, he installed the sister (bhaginīm) of Murāri [as well 

as] Śrī Śarva and [Śrī] Govinda.  He also (api) established 

single enjoyment [of offerings] (ekabhogaḥ) among (these 

three deities, namely) Svayambhudevī,22 Bhava and Keśava. 

 

VII. [Indravajrā] 

(13) teṣāṁ surāṇām iha bhr̥tyasaṁkhyā saṁpiṇḍitā syāt triśatī 

gavāñ ca 

(14) sā triṅśatī kṣetrakamāhiṣāṇāṁ pratyekam ārāma Iti 

trayāṇāṁ || 

                                                 
20 Vrau Etta may be a name with a beneficent connotation. For a discussion on this 

name, see Michel Antelme’s article in Khmer in the next issue of Kambuja Suriya. 
21 According to D. Goodall (personal communication, December 2019), this seems to 

be the name of a Viṣṇu with a Śaiva-sounding element, see the remaks of A. Griffiths 

(2005) on the Vaiṣṇava theonym Tribhuvaneśvara in K. 1214. The installation of the 

god Puṣkareśa is also mentioned in two contemporary inscriptions, K. 121 (638 śaka, 

Preah Theat Kvan Pir, Kratie province) and K. 765 (601 śaka, Prasat Neang Khmau, 

Takeo province). 
22 D. Goodall (personal communication, December 2019) thinks that Svayambhudevī 

is the name of the goddess, who is presented as the sister of Murāri, perhaps because 

she is thought of as Subhadrā (and the last stanza might be taken to suggest that the 

Viṣṇu is a Kr̥ṣṇa here), but perhaps also because Viṣṇu gives Pārvatī to Śiva when 

Śiva marries her (as represented, e.g., in South Indian Kalyāṇasundaramūrtis), and the 

goddess, both in Cambodia and in Tamil Nadu, bears cakra and śaṅkha (even when 

she appears in Śaiva contexts). 
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‘For these [three] gods [installed] here, the number of 

servants, [once] added up together (saṁpiṇḍitā) shall be three 

hundred, and [the same too] of cows; that [number] for the 

fields and buffaloes is thirty; for each of the three individually 

(pratyekam) there is a garden.’ 

 

VIII. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(15) Etāni gobhūdhanapūrvvakāṇi sarvvāṇi dharmmārttham 

upārjjitāni 

(16) pade kulānāṁ svakulaikadīpo vrau Ettanāmādita 

devatābhyaḥ || 

 

A unique lamp in his own lineage, [the man] named Vrau Etta 

gave all these things, beginning with cows, land and wealth, to 

the gods in [this] place belonging to good families (pade 

kulānām), offered up (upārjitāni) for the sake of the 

meritorious foundation (dharmārtham). 

  

IX. [Upajāti of Triṣṭubh] 

(17) yajvā trayāṇām iha devatānāṁ datvā dhana(ṁ) yo harati 

sma lobhāt· 

(18) saha prasūtyā niraye nimajjed āsaṁplavāt 

sthāvarajaṅgamānāṁ (||) 

 

After the donor (yajvan) has given wealth to the three gods 

here, whoever, out of greed, will have (sma)23 taken away 

(harati) [this wealth] will fall into hell along with his descen-

dants [and remain there] until the destruction of movable and 

immovable beings. 

 

                                                 
23 In Cambodian inscriptions composed in Sanskrit, the particle sma is attested a 

dozen times in the context of praise of kings and elites. However, in the context of 

boon and curse, the use of the particle in this formula of imprecation appears to be the 

first attestation. M. R. Kale (2002: 236) explains that sma is generally used as an 

expletive. Used with a form of the present tense of the verb, it gives it the sense of the 

past tense. In the context of the inscription, the particle sma is translated with a future 

perfect because it indicates that the act of stealing will be in the past with respect to 

the punishment which the miscreant will receive.  
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X–XI. [Upendravajrā] 

(19) samā śakendrasya śareṣuvāṇair vvinirggatā 

caitrasitādirātriḥ 

(20) yadāśvīnīśītakaro24 nuyātrī tulodayo 

maithunabhāgayukta(ḥ ||) 

 (21) mīnājavīnājhaṣamārggakumbhacāpakramasthāś 

śubhalagnadās te 

(22) [sū]ryyādayaś śrīharakr̥ṣṇamūrttim atiṣṭhipat tāṁ vidhineha 

yajvā (||) 

When the year of the Śaka king had emerged from the (5) 

arrows (śara), the (5) arrows and the (5) arrows, [when it was] 

the first night of the waxing moon of Caitra, [when] the Moon 

was in Aśvinī, the ascendant partly linked with Gemini 

(maithuna) in Tula, [while] the Sun and other planets (which 

make a moment auspicious, i.e. Moon, Mars, Mercury, 

Jupiter, Venus and Saturn) were (respectively) in Pisces 

(mīna), Aries (aja), Vīnā (?),25 Pisces (jhaṣa), Capricorn 

(mārga), Aquarius (kumbha) and Sagittarius (cāpa) — [that is 

when] the donor properly installed the images of Śrī, Hara and 

Kr̥ṣṇa here. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
24 For the meter and for the sense we need to read śvi here. 
25 It is most probable that vīnā is to be corrected into vīṇā which generally means 

‘Indian lute’ but in astrology, according to M. Monier-Williams (2005: 1005) it can 

refer to a particular configuration of the stars (when all planets are situated in seven 

houses). Nevertheless, the meaning does not seem to fit in this context, where a name 

of a zodiac sign is expected. 
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